
 本日は、新入歓迎の日（New students Welcome Day）にあたり、学生の皆さん

の新たな門出を、心からお祝い申し上げます。 

 

 特に本年は、ABE イニシアティブに基づいて、アフリカ５か国から１４名にわ

たる留学生の皆さんを、日本にお迎えすることができました。ようこそ、日本へ。

最大限の歓迎の意を表したいと思います。 

 

 本年１月、私は、コートジボワール、モザンビーク、そしてエチオピアを訪問

いたしました。今日ここにも、この３か国からお越しになった方々もおられます。

大いなる躍動感にあふれ、無限の可能性を秘めたアフリカは、日本にとって「２

１世紀の成長のパートナー」である。改めてそのことを実感する旅でありました。 

 

 「『働く』とはどういうことか、職場での倫理を教えてくれたのは、 

  日本企業だけだ。」 

 

 昨年横浜で開催した TICAD・V で、あるアフリカの首脳が、私にこう語ってくれ

ました。日本の経験と知恵が、アフリカの溢れんばかりの活力と融合する。その

化学反応からは、大いなるパワーが生み出されるに違いありません。 

 

 日本とアフリカが、共に交わり、共に成長する。その原動力は、次世代を担う

若者たちの交流であります。今回 ABE イニシアティブで来日された皆さんが、日

本の若者たちに、大きな刺激を与えてくれることを願ってやみません。そして、

愛する祖国に戻った暁にも、末永く、日本と祖国との架け橋となって、活躍して

くれることを期待しております。 

 

国際大学は、我が国が誇るべき、グローバルな大学であります。日本の心を大

切にしながら、常に、その目は世界に向いている。北岡学長をはじめ、素晴らし

い教職員の方々のもと、本日、晴れて入学を果たした皆さんにおかれては、大い

に学び、そして大いに交わってほしいと思います。 

 

 皆さんの飛躍を大いに期待しています。本当におめでとうございました。 

 

平成 26 年 10 月 3 日 

内閣総理大臣 安倍晋三 



Today, on New Students Welcome Day, I would like to express my heartfelt 

congratulations to you students as you make this new start. 

In particular, this year, we are welcoming to Japan 14 overseas students from five 

African nations under the ABE Initiative.  Welcome to Japan.  I wish to extend to you 

the warmest possible welcome. 

In January this year, I visited Côte d'Ivoire, Mozambique, and Ethiopia, and today 

people from those very three countries are also here with us.  Africa, brimming with 

enormous dynamism and full of boundless potential, is a “growth partner of the 21st 

century” for Japan.  I felt that very acutely once again during this trip. 

At TICAD V, which was held in Yokohama last year, one African leader said to me, 

“It is only the Japanese companies that taught us the morals in the workplace of what it 

means to work.”  Japan’s experience and knowledge will fuse together with Africa’s 

overflowing vitality.  There can be no doubt that tremendous power will be produced 

through that chemical reaction. 

Japan and Africa will interact together and grow together.  The driving force for 

that is the exchange of young people who will shoulder the responsibilities of the next 

generation.  I strongly hope that you who have come to Japan under the ABE Initiative 

at this time will provide a great stimulus to the youth of Japan.  I also hope that you 

will forevermore be dynamically engaged once you have returned to your beloved home 

countries, serving as a bridge between Japan and those countries. 

With its global perspective, the International University of Japan is a university in 

which Japan takes great pride.  IUJ keeps its eye fixed continuously on the world while 

simultaneously valuing the spirit of Japan.  I would like all of you who have entered 

the university today to learn and interact a great deal under the guidance of President 

Kitaoka and the other superb faculty. 

I very much look forward to seeing your rapid progress.  Please accept my 

sincere congratulations. 

Shinzo Abe 

Prime Minister of Japan 

October 3, 2014 
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